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Preface

Concise and comprehensive, Chinese idioms 'often make
readers think a lot about their strong cultural connotations;
hence the distinguishing feature of the Chinese language. The
Chinese people like to use idioms in speaking and writing. It is a
distinguishing feature of their use of the language. Of course,
any language in the world has its own idioms. People of all
countries use idioms in their spoken and written languages. But
as far as I know, no other language has as many idioms as
Chinese, and other people do not use idioms as often as the

Chinese. However, due to their strong cultural connotations,

abundant associations and large numbers, Chinese idioms are
used improperly at times by even the Chinese themselves.
Certainly foreigners feel uncomfortable when they use Chinese
idioms.

In employing Chinese idioms, readers should not take the
words too literally; for instance, B A W AT and WK £. In
addition, many idioms are derived from historical stories or
beautiful legends. One who does not know these stories and
legends can hardly be expected to understand the real meaning of
the idioms; for example, W HE EH, WHE K and EFH K 5.
Some idioms are commendatory, and others are derogatory. For
instance, # i ¥ B is commendatory, and E B ¥ 4,
derogatory. {{ £ 1 ¥ describes bandits to turn out in force,
while ZKILF#E depicts a good man making a comeback. So long
as one understands an idiom’s allusion and implication, and its

commendatory or derogatory meaning ,one can use it properly.
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Professor Pan Weigui has taught Chinese for many years.
During her teaching she has spared no effort to the study of
Chinese idioms. She has paid particular attention to the use of
idioms in real life. Now she even excells at explaining idioms; a
TV idiom program she initiated was well-received by a large
audience. A Chinese-English Dictionary of Chinese Idioms
compiled by Professor Pan will surely provide much help to both
Chinesc and foreign readers. I am most pleased to write a preface
to this dictionary, and sincerely hope she will continue to publish

more outstanding books in the future.

Hu Mingyang
March 30,1999
Beijing
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Guide to the Use of This Dictionary

1. This dictionary is compiled mainly for foreigners with
medium-level knowledge of Chinese, and for Chinese readers as
well.

2. This dictionary contains 2,327 commonly-used Chinese
idioms, including a small number of set phrases.

3. It is a Chinese-English dictionary; the meaning and usage
of each idiom is provided in both Chinese and English.

4. This dictionary is arranged according to the Chinese
phonetic alphabet, with two indexes: Alphabetical Index and
Character Stroke Index. The Stroke Index lists Chinese
characters with fewer strokes before those with more strokes.
Characters with the same number of strokes are arranged
according to five different stroke shapes: horizontal (— ),
vertical ( | ), left-falling( ) ),dot(,),and turning (7, ], 7,
L s L).1f the first character of two idioms is the same, you may
check for the second character. If the second is also identical ,
you should look for the third character.

5. The text of this dictionary consists of four parts;
phonetic notation, meaning, usage and examples. .

(1) Phonetic notation: Each idiom is marked with the
Chinese phonetic alphabet. The first letter of an idiom with a
proper noun or a surname and name is capitalized, e. g. £HH
##, which is marked Maosui-zijian. The characters that may
change tones in speech, such as —,t, /\ and A, are marked
according to their actual pronunciation in idioms, e. g. AFT
8. which is marked bud®-zizhGo, and & 3 B 5 marked



‘e

budong-shéngsé. The light tone is not marked. A four-syllable

' idiom may be separated by a hyphen. For instance, BfilZ I is

marked suibG-zhalia. The Chinese phonetic alphabet except
four-syllable idioms is written together, such as B X 3t , which is
marked pdtianhuang.

(2) Meaning: First, each word of an idiom is annotated,
then the idiom is explained literally, and finally the original,
extended and metaphoric meanings are provided. If an idiom has
more than two extended meanings or metaphoric meanings, th3g
Hi e s I A - and M-+ are used to further explain. In
general, the source of an idiom is not given unless its meaning
cannot be explained clearly without providing the source. Idioms
with the same meaning are also given in this part. ‘

(3) Usage: The usége of an idiom is explained through
applicable object, occasion, language environment, composition,
collocation, element, structure, colour, style of writing, etc.
When an idiom serves as the attributive, the adverbial adjunct or
complement in the sentence, it should be followed (or preceded)
by a particle #,# or . To save space, we do not point out
each one, but explain clearly those not followed (or preceded) by
a particle.

(4) Examples: The usage explanation for each idiom is
followed by two or four carefully selected sentences to illustrate
the usage of the idiom as well as to provide examples for readers
to follow. We have tried our best to avoid using rarely seen
phrases in examples. In general, those idioms not included in
this dictionary do not appear in the examples.
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Contemp
E.E.
Lit

Met
Obj
Orig
Pred
Subj

48 B IR

£

Abbreviations

adverbial adjunct
also known as
attributive
complement
contemporary
English equivalent
literal
metaphorical
object

original
predicate

subject
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